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Projekto aprašymas:
Balandžio 18 d. startavęs Lietuvos Respublikos kultūros ministerijos 
finansuojamas bandomasis muziejaus prieinamumo projektas „Muziejus 
kiekvienam“ iki gruodžio 31 d. kviečia kurti muziejų kartu! 

Šis projektas yra Lietuvos kultūros ministerijos iniciatyvų „Muziejai žmogaus gerovei“ ir 
„Muziejų prieinamumui asmenims su negalia užtikrinti pilotiniai projektai“ dalis. 

Visos grupės bus išklausytos, o projekto komanda ir muziejaus darbuotojai 
stengsis plačiau atverti duris į kultūrą ir bendrai kurti prieinamumą. 

Jei pastarąjį mėnesį lankėtės muziejuje, tikriausiai pastebėjote anketas, kuriomis 
norime nubraižyti lankytojo kelią. Juk apsilankymas muziejuje prasideda nuo 
kiekvieno lankytojo/os ir jo/os pasirikto kelio ir pokalbio. 

Šis konsultacijomis, pokalbiais ir patirtimis grįstas projektas siekia priartėti prie 
tų visuomenės grupių, kurioms kelias į kultūrą ilgą laiką buvo grįstas kliūtimis. 
Konsultacijų metu su asmenimis, turinčiais klausos, regos, fizinę ir protinę negalią, 
stengsimės sukurti Muziejų kiekvienam. 

Vienas iš Nacionalinio M. K. Čiurlionio dailės muziejaus siekių – tapti prieinamam 
visoms lankytojų grupėms, taikant įvairius sprendimus, kurie sudarytų galimybes 
savarankiškai lankyti muziejų, visavertiškai naudotis muziejaus paslaugomis ir 
patirti meną.  

Projektu metu bus sukurtas priemonių paketas, suteikiantis galimybes laisvai ir 
savarankiškai lankytis Nacionaliniame M. K. Čiurlionio dailės muziejuje, judėti ir 
orientuotis skirtingose erdvėse ir ekspozicinėse salėse,  susipažinti su muziejaus 
parodų turiniu ir svarbiausia – bendrauti.



Projekto tikslas: 

Projekto veiklos:

Projekto tikslinės grupės:

Sukurti galimybes asmenims su negalia savarankiškai  lankytis muziejuje be 
pagalbos ar tarpininkavimo.

projekto vykdymo principas: patirties ekspertų konsultantų  ir muziejaus 
darbuotojų darbo grupė testuos ir koreguos pakete numatytas priemones; 

projekto metu vyks mokymai, reikalingi didinant muziejaus prieinamumą: 
komunikacijos, turinio patyrimo būdų, lengvai perskaitomos kalbos, garsinio 
vaizdavimo srityse. 

asmenys su 
judėjimo negalia

asmenys su 
regos negalia

asmenys su 
klausos negalia

asmenys su 
proto negalia

asmenys su 
specifinės raidos 

sutrikimais



Uždaviniai ir jų rezultatai:

Palengvinti orientavimąsi muziejuje:

Palengvinti savarankišką judėjimą muziejuje įgyvendinant         
fizinio prieinamumo sprendinius:

ženklinimo sistema visame muziejaus pastate, įskaitomumo ir aiškios 
spaudos gairės;

taktilinis žemėlapis prie įėjimo į M. K. Čiurlionio  dailės galerijos ekspozicines 
sales (3 dalių) bei stendas su žemėlapiu asmenims su judėjimo negalia 
(muziejaus prieigose, lauke);

muziejaus 3D modelio prototipas;

žemėlapiai asmenims su judėjimo negalia;

specializuotas audiogidas asmenims su regos negaliomis;

interneto svetainės informacijos pateikimas lengvai perskaitoma kalba, bei 
papildomos priemonės asmenims su regos ir klausos negaliomis. 

vedimo takeliai asmenims su regos negaliomis ir  integruotos garso stotelės;

indukcinė garso stiprinimo kilpa, skirta asmenims su klausos negaliomis;

prietaisai, skirti patekti į muziejų, ekspozicines sales (  pandusai, keltuvas, 
slenksčiai, turėklai, spec. rankenos);

ausinės, mažinančios triukšmą. 



Sukurti muziejaus ekspozicijų turinio prieinamumo didinimo 
sprendinius:

taktilinės eksponatų replikos (3 vnt.);

eksponatas – 3D spausdintas modelis (3vnt);

mobilios, interaktyvios užduočių salos (3 vnt.);

magnetinė dėlionė; 

interaktyvus lėlių teatras vaikams; 

interaktyvi magnetinė lenta vaikams. 

Kaip komunikuoti oriai, įtraukiai ir  pagarbiai? 

Kaip kuriant turinį atsižvelgti į skirtingus auditorijos patyrimo būdus? 

Kaip pasakoti apie turinį asmenims su  regos negaliomis? 

Lengvai perskaitoma kalba: tekstų  lengvai perskaitoma kalba rengimas ir 
rašymas. 

projekto ir jo rezultatų viešinimas per tiesioginius muziejaus kanalus, 
svetainėje, socialiniuose tinkluose ir informacinių ir socialinių partnerių 
kanaluose ir leidiniuose; 

leidiniuose projekto ir jo rezultatų viešinimas masinėse žiniasklaidos 
informavimo priemonėse (interviu, straipsniai); 

Rengti seminarus:

Tobulinti vidinę ir išorinę komunikaciją, pritaikant projekto 
tikslinėms grupėms, kurti įtraukios kultūros institucijos įvaizdį:



atstovavimas specializuotuose kultūros renginiuose. Surengtas projektą 
pristatantis informacinis renginys projekto tikslinių grupių lankytojams, jiems 
atstovaujančioms organizacijoms forumuose, konferencijose;

specializuotos reklamos pagal tikslinių auditorijų poreikius kūrimas;

informacinis leidiniai apie projektą ir naujas paslaugas (su Brailio raštu);

Keturi videoklipai, pristatantys projekto eigą ir rezultatus  asmenims su 
regos ir klausos negalia (su garsiniu vaizdavimu, subtitrais ir / ar vertimu į 
gestų kalbą).

Rūta Klevaitė

Monika Alseikaitė-Kisielienė

Dalia Bieliūnaitė

Milda Norbontė

Projekto komanda: 

Laura Kačinskienė 

Gita Balžekaitė

Donata Bocullo

Justė Mocevičiūtė

Į projekto veiklas įsitrauks ir kiti muziejaus kolegos: 

Dainius Tamošiūnas (su infrastruktūros skyriumi), Vida Labanauskienė, 
Aurelija Gražina Rukšaitė (su komunikacijos ir leidybos skyriumi), 
Aušrė Jaksebagė (su Centrinių rūmų lankytojų aptarnavimo kolektyvu), 
Justė Kutkienė (su edukacijos skyriumi), kiti skyriai.

Kviečiame į šį projektą, mokymų programą bei iniciatyvas įsitraukti ne tik 
muziejaus bendruomenės narius, bet ir JUS. 

NES MUZIEJUS – 
KIEKVIENAM.



PROJEKTĄ FINANSUOJA:

PROJEKTO TRUKMĖ:

PROJEKTO PARTNERIAI :

Lietuvos Respublikos kultūros ministerija

2023 m. balandis – 2023 m. gruodis  

Lietuvos aklųjų ir silpnaregių sąjunga

 Lietuvos audiosensorinė biblioteka 

Lietuvos kurčiųjų draugijos Kauno skyrius 

Kauno miesto neįgaliųjų draugija 

Lietuvių gestų kalbos vertimo centras 

Informacijos kaupimo ir sklaidos centras

Kauno „Viltis“ sutrikusio intelekto žmonių globos bendrija 

Vilniaus dailės akademija

„Skopos“ – garsinio vaizdavimo paslaugos

Tavo muziejus, mano muziejus, mūsų muziejus.






